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Patrice Lumumba werd vermoord en van de

eventuele betrokkenheid daarbij van
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Article 1er

§ 1er. Il est institué une commission d’enquête parle-
mentaire chargée de déterminer l’implication des res-
ponsables politiques belges dans les circonstances
exactes du décès de Patrice Lumumba. À cet effet, la
commission d’enquête parlementaire est chargée :

1° de dresser un inventaire complet des faits qui ont
entraîné le décès de Patrice Lumumba;

2° de donner une description complète des éléments
qui sont à l’origine du décès de Patrice Lumumba;

3° de décrire le rôle de l’ensemble des intervenants
dans la succession des faits qui ont précédé la mort de
Patrice Lumumba.

§ 2. La commission d’enquête parlementaire devra
également se prononcer sur les responsabilités politi-
ques des ministres belges de l’époque.

À cet effet, elle est chargée :

1° de donner une description précise de la manière
dont Patrice Lumumba est décédé;

2° d’établir la liste de tous les services qui, de quel-
que manière que ce soit, ont pu intervenir et de décrire
leur éventuelle implication dans ce décès;

3° d’identifier les différentes responsabilités;

4° d’établir les responsabilités politiques.

§ 3. La commission d’enquête peut, en fonction des
nécessités, élargir l’objet de l’enquête.

§ 4. La commission d’enquête parlementaire doit
pouvoir disposer de toutes les pièces qu’elle juge utiles
à l’exercice de sa mission. Elle  est habilitée à organiser
toutes les auditions et à procéder à toutes les constata-
tions sur place qu’elle juge utiles à l’exercice de sa mis-
sion.

Artikel 1

§ 1. Er wordt een parlementaire onderzoeks-
commissie opgericht die ermee wordt belast vast te stel-
len in welke mate Belgische politici bij de precieze om-
standigheden van het overlijden van Patrice Lumumba
betrokken waren. Daartoe wordt de parlementaire
onderzoekscommissie ermee belast:

1° een exhaustieve inventaris op te maken van de
feiten die tot het overlijden van Patrice Lumumba heb-
ben geleid;

2° een volledige beschrijving te geven van de ele-
menten die aan de basis hebben gelegen van het over-
lijden van Patrice Lumumba;

3° de rol te definiëren die alle betrokkenen hebben
gespeeld in de opeenvolgende feiten die aan de dood
van Patrice Lumumba zijn voorafgegaan.

§ 2. De parlementaire onderzoekscommissie zal zich
tevens moeten uitspreken over de onderscheiden poli-
tieke verantwoordelijkheden van de toenmalige
Belgische ministers.

Daartoe wordt de commissie ermee belast:

1° nauwkeurig te beschrijven hoe Patrice Lumumba
overleden is;

2° een lijst op te maken van alle diensten die daarbij,
op welke wijze ook, een rol hebben kunnen spelen en
hun eventuele betrokkenheid bij dat overlijden in kaart
te brengen;

3° de diverse verantwoordelijkheden nominatim aan
te wijzen;

4° de politieke verantwoordelijkheden vast te stellen.

§ 3. De parlementaire onderzoekscommissie krijgt de
bevoegdheid om, naargelang de noodwendigheid, het
voorwerp van het onderzoek uit te breiden.

§ 4. De parlementaire onderzoekscommissie moet
over alle stukken kunnen beschikken die zij nuttig acht
voor de uitoefening van haar taak. Zij is ertoe gemach-
tigd alle hoorzittingen te houden en ter plaatste alle vast-
stellingen te doen die zij nuttig acht om haar taak te
vervullen.
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Art. 2

La commission d’enquête parlementaire est investie
de tous les pouvoirs prévus par la loi du 8 mai 1880 sur
les enquêtes parlementaires.

Art. 3

La commission est composée de quinze membres,
que la Chambre des représentants désigne parmi ses
membres conformément à la règle de la représentation
proportionnelle des groupes politiques.

Art. 4

La commission peut, dans les limites budgétaires
fixées par le bureau de Chambre, prendre toutes les
mesures utiles afin de mener son enquête avec la
rigueur voulue.

À cet effet, elle fera appel à des spécialistes, le cas
échéant dans le cadre d’un contrat de travail ou d’en-
treprise.  La durée de ces contrats ne peut excéder celle
des travaux de la commission.

Art. 5

La commission fera rapport à la Chambre dans l’an-
née de son installation, sauf prolongation accordée par
la Chambre.

Art. 2

De parlementaire onderzoekscommissie wordt be-
kleed met alle bevoegdheden waarin de wet van 8 mei
1880 op het parlementair onderzoek voorziet.

Art. 3

De commissie wordt samengesteld uit vijftien leden
die de Kamer van volksvertegenwoordigers volgens de
regel van de proportionele vertegenwoordiging van de
politieke fracties, uit haar leden aanwijst.

Art. 4

De commissie kan, binnen de door het Bureau van
de Kamer vastgestelde budgettaire krijtlijnen, alle no-
dige maatregelen nemen teneinde haar onderzoek met
de vereiste nauwgezetheid uit te voeren.

Daartoe zal zij - eventueel in het raam van een
arbeids- of een bedrijfsovereenkomst - een beroep doen
op deskundigen. De looptijd van die overeenkomsten
mag die van de commissiewerkzaamheden niet over-
schrijden.

Art. 5

De commissie zal over haar werkzaamheden bij de
Kamer verslag uitbrengen binnen het jaar waarin zij werd
opgericht, tenzij de Kamer een verlenging van de
commissiewerkzaamheden toestaat.
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